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Libano Zanolari

Nove poesie

Lettera a Duilio
Lugano-Zurtgo, 17 marzo 1967

Qui la vita si svolge in sotterranei
di talpa, inestricabilmente, qui,
nei cunicoli, dove non trapassa
luce, dove ciascuno avanza senza

pietä: nessuno sa

chi e l'amico e ll nemico,

ma chi s'arresta muore, qui, da dove

furtivamente ti scrivo
(sul biglietto del tram): ricordi ll gioco?

Minuscoli legni scorrevano
nelle sere d'estate in mezzo ai prati
fra gorgbi e fili d'erba favolose
imbarcazioni in aspra
contesa: e noi, padroni ognuno
d'un vascello - fanaulli
vocianti, tesi, lungo il solco
sulla cresta dell'onda passo a passo
al traguardo del noce sospesi -

in balia delle acque
fra gorghi e fill d'erba.

Dipanando una mano
A mia madre (1972)

Cos! sollecita... da un po' di tempo
non cucivi, non rammendavi.

Dipanando una mano
(non la volevi)
s'era aggiunta alia tua:
misurava Tordito.

Il filo a te concesso (quante toppe!)
era quasi fimto.
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Ii vortice
A Duilio, in memoria (1979)

Era di betulla
ll tuo vascello, bianco

elegante snello;
ll mio di frassino,
grigio-verde, robusto, piatto: in acqua
li ponemmo al solito posto,
all'ansa del Gran Masso, in parallelo;
dal prato saliva acre
l'odore del fieno, dei grilli
il fnnire ci stordiva.

Non ci fu gara quella sera:
s'inabissava la tua imbarcazione

per riemergere piü
veloce di prima; ne subdoli
dalla riva come tentacoli
di piovra protesi
t'impedivano fluttuanti fili d'erba.

Dai corpi in fiore al noce le ragazze
danzavano tenendosi per mano,
en tu il vincitore, di certo:
tuo dell'Incoronata in premio il bacio.

D'un tratto ti fermasti:
nelle spire d'un gorgo indugiava
la tua ammiraglia in folli
giri di danza: non appena
d'impeto al largo tesa
la prua armando s'ergeva, respinta
spariva dalle acque schiumanti inghiottita.

Ci guardammo: l'iride
oscuro un lampo t'aveva percorso
lasciando nei tuoi occhi attoniti,
sul tuo volto sgomento indicibile
l'ombra d'un presagio: il vortice
che ghermiva il vascello

fra luglio e agosto di notte

presto
la vita t'avrebbe ghermito,
solo, lontano, ben lungi dalla meta.
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L'albero divelto

Se fra alte fronde infuria
il vento, ceppo infisso

non salva: a profonditä
piü lunga e intensa s'attaglia agonia

(terra squarciando infine umide
rovescia lacerate

radici: secca il tronco
inerme sull'aperta tomba).

Uomini e vegetali

Piante crescono
difficili da tagliare
ai denti sfuggono
delle lame

per flessibilitä eludono

avverse frame.

Altre son piü
resistenti, e qui sta il guaio:
a spezzarle
basta un colpo secco,

rispunteranno (forse)

a febbraio.

Cos! e la natura,
non fa meraviglia:
ma quant'e triste la sorte
della specie umana
costretta (per non perir)
a far del tronco una liana.
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Athina
Atene, Europei di atletica 1982

Non e sangue
cio che scorre pulsante
nelle arterie piii gonfie
d'Atene, ne qualsiasi
altra linfa: chi l'avrebbe mai detto

proprio qui, fra le vie

dell'Agorä, che l'uomo
si sarebbe mosso a piü
di cento e mille chilometri l'ora

pur restando immoto:
di tecbne strano nsultato finale,
ai tempi inconcepibile equazione,
per dimenticare
che assordante la corsa

non ha traguardo, da nessuna parte.

Fra le braccia Athina si getta
d'un'ignota catarsi, al cuore troppo
strazio se dall'Acropoh
risuona qualche voce, se ancora
s'ode ebbra la cicala,
se di morbida luce un fascio plumbeo

squarcia ll velo sulla cittä.

Tortura
Per «Amnesty International» (1984)

Nella tua nobiltä
fiducioso, ll calice

piü amaro puoi bere; ma quando

giaci umihato, ll filo
reciso che ai labinnti
t'annodava dell'anima,
nell'angolo al ragno contesa

sigillata la fessura

che il cielo schiudeva ai sogni,
piü nulla,
nemmeno la morte possiedi.
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L.A. 1984 "Olympics"
Los Angeles, Stadio Ohmpico

Nessuna traccia

nessuna danza nessun colore

ti ncorda Uomo Rosso

at the "L.A. 1984 Olympics".

Sui earn dalle grandi ruote in trionfo
avanzano 1 pionieri del Far West.

Splendida appare
la gioventü del mondo: 1 Giochi ignara
celebra calpestando
di lauri e croci cinto
un perimetro sacro.

Dal podio i vinti esclude la Storia.

Gli occhi di Nelson
Nelson fu rapito, privato degli occhi

e abbandonato per strada.

(Dai «mass-media», 1989)

Davanti a Dio va Nelson
nel giorno del Giudizio: «non m'indussero

gl'occhi a peccati» dice «a Barranquilla
da mho giä me li han cavati.
Con i miei occhi ha vissuto

un altro: pronti Ii trovo ai mercati».

«Non l'avrei immaginato»
osserva Dio: «uno almeno i crudeli
t'avessero lasciato».

Sbarra le orbite vuote
Nelson: «Ma come: tu sei Dio e non sai,

non conosci ll caso nno?
Giunsero sin quassü?
Pure a Te han rubato gli occhi?»
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